
*Optional features (may not be included on your chair).
For Français and Español versions visit www.steelcase.com

Back tension
Turn knob toward the 
left side of chair to 
increase tension.

Height- width- 
adjustable arms*
Press button 
under arm caps 
to raise or 
lower armrest. 
Grasp arm 
caps and slide 
in or out to 
change width.

Upright back lock
To lock, lean forward, 
then flip switch 
forward. To release, 
lean forward, then flip 
switch back.

Seat depth
This feature can be 
adjusted manually     
by moving the seat 
to either the middle   
or rearmost position. 
Important: Make sure    
the screws are 
tightened to 
45-90 in. lbs. 
torque.

Seat height
To raise chair, lift body 
weight up and pull 
lever up. To lower 
chair, remain seated 
and pull lever up.

Back height
While seated, pull 
handle toward you 
and raise or lower. 
(You may need to help 
move the backrest with 
your other hand).

Seat Angle
Lift paddle and shift 
your weight to tilt seat 
forward or back.

criterion® plus adjusts to fit you



*Caractéristiques optionnelles (peuvent ne pas être fournies avec votre siège).
Pour l'anglais ou l'espagnol, visitez www.steelcase.com

Tension du dossier
Tournez le bouton vers la 
gauche de la chaise pour 
augmenter la tension.

Hauteur- largeur- 
des accoudoirs*
Appuyez sur le 
bouton sous le 
capuchon 
protecteur de 
l'accoudoir pour 
régler la hauteur. 
Tirez/poussez les 
capuchons pour 
régler la largeur. Blocage dossier vertical

Pour bloquer, penchez-vous 
en avant, puis basculez le 
levier vers l'avant. Pour 
débloquer, penchez-vous 
en avant, puis basculez le 
levier vers l'arrière.

Profondeur de l'assise
Peut être raccourcie 
en déplaçant le siège 
en position 
intermédiaire ou la 
plus reculée. 
Important: 
Assurez- 
vous que les 
vis sont 
serées 
à un couple 
de 52 à 104 kg x cm. 

Hauteur du siège
Pour lever le siège, 
enlevez votre poids du 
siège et soulevez le 
levier. Pour abaisser le 
siège, restez assis(e) et 
soulevez le levier.

Hauteur du dossier
Tout en étant assis(e), 
tirez la poignée ver 
votre corps et 
soulevez ou abaissez. 
(Utilisez l'autre main 
pour déplacer l'appui 
dorsal si nécessaire.)

Angle du siège
Levez la manette, puis 
portez votre poids 
vers l'avant ou l'arrière 
de manière à incliner 
le siège.

criterion® plus réglez votre siège 



*Caracteristícas opcionales (su silla puede no incluirlas). 
Para obterner versiones en francés o en inglés vaya a www.steelcase.com

Tension del respaldo
Gire el mando hacia 
la izquierda de la silla 
para aumentar la 
tensión.

Altura-distancia- 
de los brazos*
Presione el 
botón debajo 
del apoyabrazos 
para regular la 
altura. Deslice 
los reposabrazos 
hacia dentro o 
hacia fuera para 
cambiar la 
distancia.

Bloqueo de respaldo 
vertical 
Inclínese hacia adelante, 
después eche el tope hacia 
delante para bloquear el 
respaldo.

Profundidad del 
asiento
Puede reducirse 
moviendo el asiento 
hacia el centro o lo 
más atrás que sea 
posible. 
Importante: 
Cerciórese 
de que los 
tornillos están apretados a 
un par de torsión de 52-
104 kg x cm.

Altura del asiento
Para subir la silla, 
liviane un poco el peso 
de cuerpo y levante la 
palanca hacia arriba. 
Para bajar la silla, 
permanezca sentado y 
levante la palanca 
hacia arriba.

Altura del respaldo
Estando sentado, tire 
del mango hacia 
usted y suba o bájelo. 
(Puede necesitar la otra 
mano para mover el 
respaldo.)

Angulo del asiento
Levante la palanca hacia atras y sosténgala, incline el 
asiento al ángulo deseado, y suelte la palanca para 
bloquearlo.

criterion® plus ajuste la silla 


